
COMPTOIR INSIDE.50 
INSIDE.50 BALIE

UNE MANIERE STYLEE 
DE RECEVOIR VOS VISITEURS.
STIJLVOLLE ONTVANGST  
VOOR UW BEZOEKERS.



LOUNGE-CHAIR
Arriver, se sentir bien et s’installer.

Aankomen, je prettig voelen en relaxen.

PHONEBOX
Un endroit calme pour des discussions personnelles au coeur de la zone d’attente.  

Een rustige plek voor persoonlijke gesprekken.

LA CARTE DE VISITE  
DE CHAQUE ENTREPRISE. 
HET VISITEKAARTJE  
VAN ELK BEDRIJF.

Des possibilités d’assise 

complémentaires pour 

la zone d’attente

Extra zitgelegenheid 

voor de wachtkamer

ILOTS LOUNGE LOUNGE-EILANDEN
Avec des éléments rembourrés, l’attente semble moins longue. 
Uitnodigende stofferingselementen verkorten de wachttijd.

LA ZONE DE RECEPTION EST LE PREMIER ET LE PRINCIPAL POINT 
DE CONTACT ENTRE L’ENTREPRISE ET LES VISITEURS. C’EST ICI QUE 
LA PERCEPTION DE L’ENTREPRISE SE JOUE DES LES PREMIERES MI-
NUTES. AVEC SES LIGNES CLAIRES, LA SOLUTION POUR COMPTOIRS 
INSIDE.50 EXPRIME UN MÉLANGE DE COMPÉTENCE ET DE SOBRIETE. 
LA COMBINAISON DE MATERIAUX DE HAUTE QUALITE OFFRE UN VASTE 
EVENTAIL DE POSSIBILITES D’AGENCEMENT.

DE ONTVANGSTRUIMTE IS DE EERSTE KENNISMAKING VAN DE BE-
ZOEKER MET HET BEDRIJF. HIER WORDT AL DIRECT EEN EERSTE IN-
DRUK VAN HET BEDRIJF GEVORMD. DE INSIDE.50 BALIE-OPLOSSING 
STRAALT DOOR DE STRAKKE LIJNVOERING DESKUNDIGHEID EN SOBER-
HEID UIT. DE COMBINATIE VAN HOOGWAARDIGE MATERIALEN BIEDT EEN 
GROOT AANTAL INRICHTINGSMOGELIJKHEDEN.



ACCORDEZ PLUS D‘ATTENTION A LA ZONE  
DE RÉCEPTION.  
BESTEED MEER AANDACHT AAN DE RECEPTIE.

AVEC INSIDE.50, CRÉEZ UNE CARTE DE VISITE UNIQUE, REPRESENTA-
TIVE DES VALEURS DE VOTRE ENTREPRISE. L’ATMOSPHERE IMMEDIATE-
MENT ACCUEILLANTE DONNE AUX VISITEURS LE SENTIMENT QU’ILS SONT 
LES BIENVENUS. LA ZONE DE RÉCEPTION EST UN POINT DE RENCONTRE 
POUR LES VISITEURS ET LES EMPLOYES ET DOIT AUSSI PERMETTRE DE 
TRAVAILLER EFFICACEMENT. LE COMPTOIR PROTEGE ELEGAMMENT DES 
REGARDS LE MATERIEL DE TRAVAIL ET LES DOCUMENTS.

MET INSIDE.50 CREËERT U EEN HERKENBAAR EIGEN GEZICHT EN 
VERTEGENWOORDIGT U DE ONDERNEMINGSWAARDEN. AL BIJ BIN-
NENKOMST IS ER SPRAKE VAN EEN OPEN SFEER WAAR BEZOEKERS 
ZICH WELKOM VOELEN. DE ONTVANGSTRUIMTE IS EEN GESCHIKTE 
ONTMOETINGSPLEK VOOR GASTEN EN MEDEWERKERS, DIE OOK EFFI-
CIËNT WERKEN MOGELIJK MOET MAKEN. DE BALIE BIEDT EEN ELEGANT 
ZICHTSCHERM VOOR WERKMATERIALEN EN DOCUMENTEN.



Sous réserve de modifications techniques, de fautes d’impression 
et de modifications des programmes. Les différences de couleur 
par rapport aux coloris originaux sont liées à la technique 
d’impression. Technische wijzigingen, drukfouten en programm­
awijzigingen voorbehouden. Om druktechnische redenen zijn 
kleurafwijkingen t.o.v. de originele kleuren mogelijk.

WI Blanc pur  
WI Zuiver wit

WI Blanc pur  
WI Zuiver wit

GSW blanc mat
GSW wit mat

KH Gris clair     
KH Lichtgrijs 

KT Couleur aluminium
KT Aluminiumkleurig   

MA Anthracite 
MA Antraciet

UM Mélange
UM Melange

GW Gris blanc
GW Grijswit

GK Gris  
GK Grijs

ET Chêne naturel   
ET Eiken naturel     

MB Hêtre
MB Beuken

NK Noyer  
NK Noten

UL Orme 
UL Iep

AO Érable
AO Ahorn

AA Acacia
AA Acacia

EH Chêne teinté clair    
EH Eiken licht 
gebeitst

WS Frêne teinté 
blanc WS Essen wit 
gebeitst   

NA Frêne naturel     
NA Essen naturel   

RB Hêtre teinté brun 
rouge RB Beuken 
roodbruin gebeitst

SK Frêne teinté 
chocolat SK Essen 
choco gebeitst

SN Noyer d’Amérique 
naturel SN Amerik. 
noten naturel

ES ES Chêne teinté 
chocolat ES Eiken 
choco gebeitst     

EN Chêne teinté 
naturel EN Eiken 
naturel gebeitst     

KS Noir RAL 9011
KS Zwart RAL 9011

AL Couleur aluminium
AL Aluminiumkleurig  

GSS Noir
GSS Zwart

CK Merisier 
d’Amérique CK 
Amerik. kersen

BH Hêtre naturel      
BH Beuken ongebeitst

BO Hêtre teinté 
chocolat BO Beuken 
choco gebeitst     

BU Hêtre teinté clair   
BU Beuken licht 
gebeitst

BZ Hêtre teinté 
anthracite BZ Beuken 
antraciet gebeitst

BB Poirier  
BB Peren

AH Érable canadien 
non teinté AH Canad. 
ahorn ongebeitst 

MÉLAMINE UNIE KUNSTSTOF UNI MÉLAMINE AVEC DÉCOR KUNSTSTOF DECOR

PLACAGE FINEER MÉTAL ÉPOXYDÉ POEDERCOATING METAAL

VERRE GLAS

TOUJOURS ACCUEILLANT ET ELEGANT – 
DANS TOUTES LES CONFIGURATIONS. 
ALTIJD UITNODIGEND EN ELEGANT –  
ONGEACHT DE CONFIGURATIE. 

EXPERIMENTEZ AVEC DIFFERENTS MATERIAUX ET FINITIONS ET TIREZ 
PARTI DE L’IMPORTANTE LIBERTE D’AGENCEMENT. INSIDE.50 POUR 
COMPTOIRS DE RÉCEPTION RESTE TOUJOURS SOBRE ET DE BON ALOI ET 
SOULIGNE LE CARACTÈRE STATUTAIRE DE LA ZONE DE RÉCEPTION.

EXPERIMENTEER MET DE DIVERSE MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN EN 
BENUT DE GROTE SPEELRUIMTE BIJ DE VORMGEVING. INSIDE.50 ALS  
BALIE-OPLOSSING KOMT ALTIJD SUBTIEL EN INGETOGEN OVER, EN BENADRUKT 
HET REPRESENTATIEVE KARAKTER VAN DE ONTVANGSTRUIMTE.

L‘
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IANCE DE LA FONCTION ET DE L’ESTHETIQUE
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M
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AN FUNCTIONALITEIT EN SCHOONHEID

COMPTOIRS INSIDE.50 DÉTAILS ET VUE D‘ENSEMBLE DES ELEMENTS
INSIDE.50 BALIE DETAILS EN OVERZICHT ELEMENTEN

850

1650 / 1850 / 2050

800 / 1000 / 1600 /
1800 / 2000

1070

600

800 / 1000 / 1600 /
1800 / 2000

800 / 1000 / 1600 /
1800 / 2000

1 l INTELLIGENT INTELLIGENT

Intégré dans la rainure profilée horizontale 
continue, le kit de fixation sur table avec 
système velcro assure une liaison durable 
aux piétements de tables à 4 pieds. De in 
een doorlopende horizontale profielsleuf 
verzonken tafelverbindingsset met klitten-
bandsluiting zorgt voor een duurzame ver-
binding met vierpoots tafelframes.

2 l AMOVIBLE AFNEEMBAAR

Les parements se fixent par du velcro et 
peuvent se remplacer aisément en cas 
de besoin. De panelen worden bevestigd 
met klittenbandsluiting en kunnen zo 
nodig eenvoudig worden verwisseld.

3 I LIAISON SURE VERBINDEND

Les parements en verre sont fixés 
en toute sécurité par des boulons 
d‘accrochage. De glazen panelen worden 
veilig opgehangen m.b.v. framebouten.

4 l PRATIQUE PRAKTISCH

L’équerre pour sacs peut être positionnée 
librement sur les éléments de comptoirs 
et offre aux visiteurs un confort maximal. 
Het hoekelement voor tassen kan flexibel 
op balie-elementen worden geplaatst en 
biedt maximaal comfort voor de gasten.

1

3 4

2

K
I T

 D
E  F

I X AT I O N  S U R  TA B L E  AV E C  S Y S
T È

M
E

 V
E

L
C

R
OT

A
F

E
LV

E
R

B
I N

D I N
G S S E T  M E T  K L I T T E N B AND

S
L U

I T
I N

G



Deutschland
König + Neurath AG
Büromöbel-Systeme
Industriestraße 1–3
61184 Karben
Tel.: +49 (0)6039 483-0
Fax: +49 (0)6039 483-214
e-mail: info@koenig-neurath.de
www.koenig-neurath.de

Great Britain
K + N International
(Office Systems) Ltd
52 Britton Street
London EC1M 5UQ
Tel.: +44 (0)20 74909340
Fax: +44 (0)20 74909349
e-mail: info@koenig-neurath.co.uk
www.koenig-neurath.co.uk

Nederland
König + Neurath Nederland
Office Furniture
Airport Business Park Lijnden
Frankfurtstraat 18+22
1175 RH Lijnden
Tel.: +31 (0)20 4109410
Fax: +31 (0)20 4109419
e-mail: info@konig-neurath.nl
www.konig-neurath.nl

France
König + Neurath AG
Showroom Paris
66, rue de la Victoire
75009 Paris
Tel.: +33 (0)1 44 63 23 93
Fax: +33 (0)1 44 63 23 97
e-mail: info@koenig-neurath.fr
www.koenig-neurath.fr

Schweiz
König + Neurath (Schweiz) GmbH
Büromöbel-Systeme
St. Gallerstrasse 106 d
CH–9032 Engelburg / St. Gallen
Tel.: +41 (0)52 770 22 42
e-mail: info@koenig-neurath.de
www.koenig-neurath.de

K
N

-0
9

.1
5

/H
D

/3
/0

.5
/1

/I
m

pr
im

é 
su

r 
du

 p
ap

ie
r 

bl
an

ch
i s

an
s 

ch
lo

re
. 
G

ed
ru

kt
 o

p 
ch

lo
or

vr
ij 

ge
bl

ee
kt

 p
ap

ie
r.


